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6. Membina Kebenaran dalam Kepalsuan,
Menyaksikan Sifat Kebuddhaan

Menyaksikan sifat Kebuddhaan, dengan kata lain,
ketika Anda melihat orang ini sedang melakukan kebajikan,
perbuatan baik yang dilakukan dengan hati Buddha, maka
dia adalah Buddha, dia adalah Bodhisattva, saya sudah
menyaksikannya, saya sudah membuktikannya, bahwa
Anda adalah Bodhisattva. Membuktikan sifat Kebuddhaan,
jika dengan melihat dikatakan menyaksikan, setelah
melihat lalu membuktikan keaslian suatu benda dinamakan
membuktikan. Menyadari sifat Kebuddhaan, dengan
menggunakan ketulusan hati sendiri untuk menyadari sifat
Kebuddhaan. Persatuan dari ketiganya baru disebut
sebagai jasa kebajikan, yakni melakukan kebajikan dengan
sepenuh hati, melakukan perbuatan baik, mengucapkan
perkataan yang baik, semuanya dilakukan dengan sepenuh
hati, dengan kesungguhan hati, itu baru dinamakan jasa
kebajikan. Dengan melakukan kebajikan, seseorang akan

mendapatkan berkah duniawi dan surgawi. Memohon
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berkah akan menghilangkan jasa kebajikan, karena ketika
seseorang memohon suatu berkah atau peruntungan,
maka yang akan diperolehnya adalah berkah duniawi dan
surgawi, dia tidak akan mendapatkan jasa kebajikan. Jasa
kebajikan bisa menghapuskan dosa karma Anda, bisa
menghapuskan karma buruk Anda. Jasa kebajikan yang
sesungguhnya tidak hanya harus bisa melihat sifat
Kebuddhaan, namun juga harus bisa menerapkan sifat
Kebuddhaan, dan juga menyadari sifat Kebuddhaan, inilah
yang disebut sebagai penggunaan tepat yang
sesungguhnya. Misalnya, jasa kebajikan yang dilakukan
hari ini tidak demi mendapatkan balasan apapun, ketika
membantu orang lain, Anda benar-benar tulus
membantunya, ini berarti Anda sudah menyaksikan sifat
Kebuddhaan Anda sendiri, membantu orang lain tanpa
tujuan apapun, maka perbuatan yang dilakukan adalah
perwujudan dari sifat Kebuddhaan, dari apa yang Anda
lakukan bisa terlihat sifat Kebuddhaan Anda, inilah jasa
kebajikan. Apabila membantu orang lain dengan maksud

tertentu, maka ini bukanlah perilaku seorang Bodhisattva,
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bukanlah tindakan seorang Bodhisattva, bukanlah ucapan
seorang Bodhisattva, maka tidak ada jasa kebajikannya.
Penggunaan tepat yang sesungguhnya, berarti benar-
benar menerapkan Ajaran Buddha Dharma dengan tepat

dan sesuai.

Mengapa tidak menerapkan sifat Kebuddhaan sama
dengan ketidaksetaraan? Segala hal yang dilakukan apabila
tidak didasari dengan sifat Kebuddhaan, itu sama saja
dengan ketidaksetaraan. Tidak menerapkan sifat
Kebuddhaan dalam tindakan yang diambil, apakah akan
mengandung ketidaksetaraan? Jika melakukan sesuatu hal
bukan demi menyelamatkan kesadaran spiritual semua
makhluk, namun demi suatu alasan tertentu, menurut
kalian apakah perbuatan ini memiliki kesetaraan?
Contohnya, supaya di masa depan, kamu bisa melakukan
lebih banyak hal untuk saya, makanya sekarang saya
membantumu dalam banyak hal, apakah ini yang disebut
dengan kesetaraan? Konsep pemikiran di sini sudah tidak

setara, walaupun dalam pandangan orang awam
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kelihatannya sepertinya itu setara atau adil, satu perbuatan
dibalas dengan satu perbuatan, namun sesungguhnya hal
ini sudah menyimpang dari prinsip utama Ajaran Buddha
Dharma, yakni menyelamatkan semua makhluk yang
berjodoh. Asalkan tidak memiliki tujuan apapun, sepenuh
hati membantu orang lain, itulah kesetaraan yang
sesungguhnya. Ketidaksetaraan muncul karena tidak
adanya penerapan sifat Kebuddhaan, namun semua
ketidaksetaraan ini memiliki satu jangka waktu tertentu,
karena sampai pada waktunya, saat masa berlakunya sudah
lewat, maka ketidaksetaraan ini akan berubah menjadi
setara. Misalnya, karena perbuatan baik yang Anda lakukan
sudah tidak ada, maka semuanya menjadi setara,
contohnya, jangan mengira karena saya pernah
menolongmu sekali, maka kamu selamanya berhutang
kepada saya, lalu harus bersabar terhadap kemarahan saya,
ini adalah logika yang tidak setara, maka tunggu sampai
orang ini sudah tidak tahan dan pergi meninggalkannya,
maka semuanya akan menjadi setara, ini berarti masa

berlakunya sudah berakhir. Oleh karena itu, kita seharusnya
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memperlakukan  semua makhluk dengan setara,

memandang semua orang dengan pemikiran yang setara.

Cara cepat untuk membina perilaku, ucapan, dan
pemikiran kita, pertama-tama kita harus mengetahui apa
itu perilaku, ucapan, dan pemikiran. Karma buruk yang
disebabkan oleh perilaku: membunuh makhluk hidup,
mencuri, perbuatan asusila. Karma buruk yang disebabkan
oleh ucapan: berbohong, bertutur kata tidak senonoh,
berkata-kata kasar, mengadu domba. Karma buruk yang
disebabkan oleh pemikiran: ketamakan, kebencian,
kebodohan. Cara cepat untuk membina perilaku, ucapan,
dan pemikiran ini adalah, ketika dengan memiliki dharma
hati (teknik pembinaan batin), yaitu suatu metode yang
didasari oleh pemikiran sifat dasar Anda sendiri, ini disebut
sebagai dharma hati dalam pikiran atau hati Anda. Karena
sifat Kebuddhaan yang ada dalam diri Anda sesungguhnya
adalah solusi yang terbaik, ketika Anda sudah memiliki

dharma hati dalam pikiran Anda, mengeluarkan hati
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Buddha Anda yang bersifat paling baik, ini merupakan

dharma hati dalam pikiran Anda.

Berikutnya, saya akan membahas tentang “mengukir
sifat Kebuddhaan dalam hati duniawi” , yakni menerima
hati Buddha dan Bodhisattva, kemudian menorehkan hati
Buddha dan Bodhisattva ke dalam pemikiran duniawi yang
kita miliki. Kita harus sering menggunakan sifat
Kebuddhaan agar berbekas di dalam pemikiran biasa yang
kita miliki, sebaliknya gunakan kembali pemikiran duniawi
yang dimiliki untuk mencetak hati Buddha, contohnya, hari
ini terpikir ada seseorang yang pernah menyakiti Anda, lalu
Anda sangat marah, bagaimana ini? Apakah boleh
melampiaskannya pada orang lain? Apakah seorang
Bodhisattva akan melakukan hal seperti itu? Oleh karena
itu, kita harus sering membandingkan pemikiran duniawi
kita dengan hati Buddha dan Bodhisattva. Mengukir hati
Buddha, berarti menempatkan pemikiran duniawi manusia
biasa bersama dengan hati Buddha dan Bodhisattva,

dengan kata lain, segala hal yang Anda lakukan, pertama-
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tama harus bertanya dulu pada Buddha dan Bodhisattva,
kalau saya berbuat seperti ini, benar atau tidak? Lalu di
manakah Buddha dan Bodhisattva berada? Buddha dan
Bodhisattva ada di dalam hati (pikiran) Anda, maka kita
harus membina kebenaran dalam kepalsuan, meminjam
raga yang palsu ini untuk menyempurnakan sifat
Kebuddhaan yang nyata Anda miliki. Dengan memiliki sifat
Kebuddhaan, maka dengan sendirinya tubuh kita juga akan
menjadi (tubuh) Buddha, karena segala perbuatan yang
dilakukan oleh tubuh palsumu ini, semuanya adalah
perbuatan Buddha dan Bodhisattva. Misalnya, Anda
bersikap Anjali dan melafalkan “Namo Amitabha” , jika
pikiran Anda kosong, maka tubuh Anda yang palsu sedang
menyembah Buddha, namun di dalam hati Anda terdapat
Buddha vyang sesungguhnya, diri Anda sendiri
mencerminkan Buddha yang Anda lihat dan Anda rasakan,
bukankah menyembah Buddha seperti yang Anda lakukan
ini seperti membina kebenaran dalam kepalsuan? Sekarang
Anda melafalkan paritta melalui mulut Anda, namun

setelah bertahun-tahun berlalu, tubuh Anda akan lenyap,
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mulut Anda juga sudah tidak ada lagi, bukankah ini yang

disebut dengan membina kebenaran dalam kepalsuan?

Untuk mengukir Buddha dalam pikiran (hati) kita,

harus memiliki beberapa persyaratan sebagai berikut:

1. Berhati lapang, berpahala besar. Apabila hati Anda sudah
terhubung dengan hati Bodhisattva, maka toleransi Anda
akan menjadi semakin besar, dengan sendirinya berkah

dan pahala Anda juga akan semakin besar.

2.Saat melafalkan paritta, visualisasikan Bodhisattva
berada di puncak kepala Anda, dengan kata lain, ketika
Anda sedang melafalkan paritta, Anda membayangkan
Guan Shi Yin Pu Sa sedang duduk di atas kepala Anda

dan memberikan berkat.
3. Dengan hati Bodhisattva, memperluas jalinan jodoh baik,

yang dijalin oleh Bodhisattva dengan semua makhluk

adalah jodoh baik, jika Anda adalah seorang Bodhisattva,
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maka Anda akan membawa welas asih Buddha dan
Bodhisattva kepada orang-orang, lalu terjalinlah jodoh
baik, dengan memiliki pikiran seperti ini, maka Anda akan
memperoleh jasa kebajikan. Jika Anda adalah orang jahat,
dan jodoh yang Anda bawa pada orang lain semuanya
adalah kejahatan, keburukan, maka yang akan terjalin
adalah jodoh buruk.

4. Menjadi teladan bagi orang lain, membabarkan Dharma.
Dengan kata lain, kita harus menjadi teladan bagi orang
lain, bersikap layaknya seorang Bodhisattva. Dengan
membabarkan Dharma, bisa membuat kebijaksanaan
kalian terbuka, dengan memiliki kebijaksanaan bisa
membuka kesadaran spiritual seseorang. Membabarkan
Dharma adalah bentuk pemberian yang tiada taranya,
membawa kebaikan bagi semua makhluk, inilah intisari
dari Ajaran Buddha Mahayana. Yang ditekankan dalam
Ajaran Buddha Mahayana adalah membawa kebaikan
bagi semua makhluk, bukan menguntungkan diri sendiri.

Ajaran Buddha Mahayana membawa kebaikan bagi
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orang lain dan semua makhluk, ketika Anda menolong
orang lain, pasti memerlukan pengorbanan, namun
ketika keadaan orang tersebut membaik, maka jasa
kebajikan yang Anda dapatkan besarnya tiada tara.
Contohnya, pada saat Anda menggunakan uang untuk
membantu orang lain, padahal sebenarnya Anda sendiri
tidak memiliki banyak uang, maka ketika orang tersebut
sudah tertolong dan keadaannya membaik, dia akan
sangat berterima kasih kepada Anda, dengan
mengembalikannya berlipat ganda atau berterima kasih

kepada Anda seumur hidup.

Kesadaran kita harus terbuka, harus bisa memahami
pikiran kita sendiri yang sesungguhnya, berpegang teguh
dan tekun dalam membina diri bisa membuat Anda melihat
sifat dasar diri sendiri. Ketika seseorang bertahan dalam
pembinaan yang dijalaninya, maka sifat dasarnya baru bisa
muncul keluar, terus membina diri sampai mencapai
penerangan yang paling sempurna, yakni tingkat

kesadaran yang tertinggi, maka Anda akan memiliki
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kebijaksanaan yang paling sempurna. Penerangan yang

paling sempurna, berarti sudah mencapai Kebuddhaan.

Sekian bahasan kita pada hari ini. Semua orang yang
membina diri mengikuti Master harus memiliki sebuah hati
yang waspada, setiap saat harus menjaga kewaspadaan diri
sendiri, jangan sampai melakukan karma buruk dalam
perilaku, ucapan, dan pemikiran. Semakin banyak karma
buruk yang dilakukan, maka semakin banyak jasa kebajikan
yang akan hilang. Apabila perilaku seseorang sudah sama
seperti Bodhisattva, maka pada dasarnya dirinya sudah
menjadi Bodhisattva, ini adalah dasar dari membina

kebenaran dalam kepalsuan.
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e R R O "TUBEEEMOT, BE
shou fo pu sa de xin ba f6 pu sa de xin yin zai zi ji de fan xin

2 HBEFHNL, EHESFNOBEBE SN O

zhong yao jing chang na fé xing lai yin zhao zi ji de fan
T, B2 B EH EKRHE B BECSHN

Y4

Xin fan zhi zai yong zi ji de fan xin qu yin f6 xin you
L, RZ2HB B EBECHRALOLEXEHHL, M
ru jin tian xiang dao mou rén céng shang hai guo zi ji jiu hén qi
m, % BB EAEBE B ELECHRS

fen zén me ban néng xiang bié rén fa xie ma rd guo shi pu sa

BEAD? B B AARHEB? MREEFE

hui zhé yang zuo ma yao chang yong fan xin dui zhao o pu sa de
X F MB? 2 F B ALAOXY B #FFRY
Xin yin f& xin jiu shi yong fan rén de xin qu hé fo6 pu sa de xin
L., BEL, M2 B NARNLOLEMESFHNLO
fang zai y1 qi yé jiu shi shud ni zuo ren hé shi qing dou yao
ME—E, BHE R TR EESEE, & =
wen wen f6 pu sa woO zhé yang zuo dui bu dui f6 pu sa zai na

I HEFE, BX FE MO AXN? HBEFEER
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I fo pu sa jiu zai ni de xin i su0 yi yao xil jia chéng
B, BETEFMNECRBNOE, MUEBEEBR &
zhén yong jia de shén ti lai chéng quan ni zhén de fo
E, B BN B KX ik = I E B ##
xing you le zhén fé xin sui ji shén ti ye chéng fo yin wei
., 87 B #HL, EEIJ = 17l<ﬂ_1 X 1% l73
ni jia de shén ti sud zuo chd lai de shi ging quan shi f6 pu sa suod
BN B AR BMERNERT, = 2HZFM
zuo de bi rd ni hé zhang nian & mi tuo fé nao zi Ii ra
Me. tbkan, & & S MR HE, KFEW
guo shi kong de ni jia de shén ti shi zai bai zhén de 6 xin i

i 1/J\1Ex e REEFEENH, OBE
yé shi zhén de 6 ni ying zhao zhe zi ji sud kan dao de suo gan
meEE’Jﬁ% R BB EEHCAH & 3BT R
shou dao de fo zhé ge ni suo bai de fo bu jiu shi jie jia xia zhén

% B WH, XM ENBEAREGRE B

ma xian zai ni shi jie zhe ge zui ba zai nian jing ér xu dud nian
5 ? fJuY_M\xE{ﬁi&ﬁ\ﬂ“ﬁSEﬂ(_ﬁéé, miF & &F
zhi hou ni de shén ti me| you ni de zui ba méi you
ZlkE, W 5 Kix & T A B -

le shi bu shi jiao jie jia xia zhén

T, BEARMERE B ?

yi fo yin xin bi x0 yao you ji ge tiao jian xin liang
LHEELS, emMEBSILAEZFH: 1.0 E
da fu bao da ru guo ni de xin yu pu sa de xin xiang ying

X, &R X, QD%M\E’JU%%WE’\J'D =V

BHFF 2-6 P. 17 - 20



SRER

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

le ni de xin liang qi liang yue da ni de fU bao jiu hui
T, M0 E (R E) KX, FRNEERAS
yue lai yue da nian jlng shi chi song pu sa zhu ding jiu
M ;E @ ko . IL;\ aI Hj- j:% 1% :%B% 1I ]-Jf'j [} E!j['

sh| dang ni zai nian jlng shi guan xiang guan shi yin pd sa zai ni de

EIMRESENRN, UMW B W HSEBSFEEMY
tou shang zuo zhu guan ding pu sa xin guang jié shan
X £ # fF E m. 3. FBFEL T 4% B
yuan pu sa yu zhong shéng jié de dou shi shan yuan rd gud ni

Z , EF5 RN £ ZFHHMEREE %, WRIR

shi pu sa ni ba fo pu sa de ci béi dai géi le rén Jla jié de jiu

2EF, MEBEEFHNEETSES TAR, ZEHH
shi shan yuan ni zhe ge xin jié chd qu jiu you gong de rd guo

TERE 5, BXAMLEHERNE IDE. R

ni shi huai rén dai géi rén jia de yuan dou shi huai de e

MR AR A, "8 AXRNZ BF KB, &

-

jié de jiu shi e yuan yi shén zuo zeé bu shi

de
BN, FMEET % . 4 LA B FNW, #ie

fa jiu shi rang ni men yao yi shén zuo zé ZUuo rén yao xiang ge
Z. MEUEMMNDEBUS FUN, BMAZE &

pu sa bu shi fa neng rang ni men kai zhi hui you le zhi hui
=%, iz, B LN AER, BTEE
jiu neng kai wu bu shi fa shi wu liang bu shi shi li yi zhong
moeE AIE. AlEZ2 L 2 e, BF@mm N
shéng zhe jiu shi da chéng f6 fa de jing hua suo zai da chéng

£, XHMEKX F %%EI’J?I% THE. KX F

fo fa jiang de jiu shi li i zhong shéng jué dui bu shi li yi zi

Hix i NMEN=m R £, BYARHAN=ZHE
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ji de da chéng f6 fa i ta |i shéng dang ni jiu rén de shi
cH. K 3k BEFAMA £, Z MBRANE
hou yi ding hui fu chd de déng dao rén jia hao le zhi
i, — B 2 dHB8, F 3 ARFTL
hou ni dé dao de gong de sh| wu I|an bi rd dang ni na
fa ., R%E 28 I 1 E’J tban 5 RZ
gian qu bang zhu bié rén shi qi shi zi ji bén lai yé méi you dud
% X B AN, EXBCAXBIRE Z
shao qian déng dao rén jia hao | dud gan ji ni

v —_

jT. niy

Al AR —

hui jia béi de chang huan

e zht hou
S, F AR TZE . %JEZ?%M/T\
a huo hui gan
B, SMEBEHE E £, ‘JZ%"J?

?

H#g:

yao kai wu yao ming bai zi ji zhén shi de xin jian chi xiu
ZHE, E HHEHECGCE XTHL, RBEFIE

chi néng jian ni de bén xing dang yi ge rén jian chi xia chi zi ji
FeE W tt, 38— 1TARFEFEC
e shi hou ni de bén xing cai hui xian lu cha lai xid dao wu
EI’JEI]“1|95, THAX T EEBEHX, 3%
shang zhéng déng zheng jué ji zui gao jing jie jiu shi ju you zui
E E F Ex, I8 &ER MEEREA &
gao de yuan rong zhi hui wu shang zheng déng zheng jué jiu shi

o de
=2HNE BEE. T £ E F IE=m, #2
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jin tian jiu géi da jia jiang dao zhe | suO you gén sui shi fu

SXHMEARH B XE, B RBEIITR

xit chi de rén dou yao you y1 ké jing jué de xin dou yao shi ke bao
ZF A %BEE MERTOL, #EEHZIRE
chi zi ji de jing jué bu yao fan shén kou yi san ye zui ye yue
FECHNEx, FEIL o=, 5@
duo gong dé sun shi jiu yue dud rd gud yi ge rén de xing wei
%771 jJ Iu\TJx%EdE@%o yn% /\AE,J jg
xiang pu sa le jiu j1 bén shang shi pu sa le zhe shi jie jia xid

& Z=7T E)EEZIS +t BREFTY, XE2ERE

zhén de ji chu

H NE .
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